Empfehlungen für europäische Unternehmen
In diesem Artikel möchte ich gerne auf die Empfehlungen für europäische Unternehmen eingehen. Gerne möchte ich vorschlagen, was für Symbole oder Zeichen man mal beim Design von Logos benutzen kann. 

In der Vergangenheit hatten unsere Vorfahren Angst vor dem Leben. Sie hatten fast keine Kenntnisse von der Natur, Krankheiten und Toden. In ihrem Glauben waren sie wegen Teufel krank. Sie meinten, dass nur die Götter ihnen helfen konnten. Deshalb erzeugten sie verschiedene Zeichen und Symbole, die sie als Götter betrachteten, die sie vor den Teufeln schützen und ihnen Glück, Erfolg, und Reichtum bringen konnten. In der chinesischen Tradition gibt es ziemlich viele von solchen Symbolen und die originalen Bedeutungen von diesen Symbolen bleiben noch. Wenn ein Chinese solche Symbole sieht, denkt er dann natürlich an den guten Dingen, die von den Symbolen dargestellt werden
I. Tiere
a. Drache

Drache ist seit langem das Symbol des chinesischen Volkes. In der Vergangenheit waren Drachen als die Darstellung von Kaisern betrachtet. Die Chinesen sehen sich selbst als die Erbe von Drachen. Drache stellt Heiligkeit, Mut, Stärke und kraftvoll dar. Die Chinesen glauben, alle Symbole mit Drachen  bringen Glück und Fröhlichkeit.
(Ein Drache ist eine Kombination von verschiedenen Tieren, die unsere Vorfahren glaubten, die ihnen Gut taten. Ein Drache hat Hörner eines Hirsches, einen Kopf eines 

Ochse, einen Körper einer Pythonschlange, die Kralle von einem Adler und Schuppen von Fisch.)
(Das Wort ‚Glück’ ist eine direkte Übersetzung aus Chinesisch ins Deutsch. In Chinesisch hat aber dieses Wort  eine komplizierte Bedeutung. ‚Glück’ besteht aus: Erfolg Reichtum, Frieden, Gesundheit und Langlebigkeit.)
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b. Phönix

Wenn Drachen für Kaiser standen, waren Phönixe die Symbole von Königinnen. Ehemals repräsentierte Phönix ehrenwerte Frauen. Phönix bringt man Fröhlichkeit und Frieden und steht für Schönheit
(Wie ein Drache, ein Phönix besteht aus Körperteile unterschiedlicher Tiere. Er hat einen Kopf von einem Goldfasanen, einen Körper von einer Mandarinente, Beine eines Kranichs, einen Mund von Papagei und einen Schwanz von Pfau)
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(In der damaligen Zeit benutzte man immer das Bild, das aus einem Drache und einem Phönix bestand, wenn ein Kaiser und seine Königin heirateten. Es symbolisierte eine Einigung von Kraft und Schönheit, eine Einigung, die man Glück brachte. Obgleich es keine Kaiser oder Königinnen mehr gibt, bleibt die Bedeutung dieses Bilds. Wenn ein Chinese solches Bild sieht, denkt er natürlich sofort an das Fröhlichsein. Aber man muss beachten, dass der Drache auf der linken Seite sein und der Phönix auf der rechten Seite sein muss.)




c. Einhorn

Ein  Einhorn kann Menschen vor Unglück und Übel schützen. Gleichzeitig bringt er ihnen Glück.
(Ein Einhorn hat einen Horn, einen Kopf wie ein Drache, Pranke wie ein Wolf, einen Schwanz wie ein Ochse und Schuppen wie Fische.)
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d. Tiger

Tiger ist kräftig und mächtig. Die Chinesen halten Tiger für Schützengel von Kindern. Eltern schenken ihren Kindern tigerkopfförmige Kopfkissen, Schuhe und Hut. Damit wünschen sie, dass ihre Kinder stark und gesund sind. 
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e. Hirsch

Hirsch ist als langlebig betrachtet. Darüber hinaus lautet in Chinesisch das Wort ‚Hirsch’ gleich wie das Wort, das die Bedeutung ‚Erfolg und Prosperität’ hat. (Das heißt, das ist ein Homonym)
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f. Fisch

Hier gibt es auch ein Homonym. ‚Fisch’ ist gleich lautend wie zwei andere Wörter. Eines hat die Bedeutung ‚reichlich’. Anderes  hat die Bedeutung ‚reich’. 
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Man wünscht immer in chinesischem Neujahr  ‚Jedes Jahr ist alles reichlich’. Dazu gibt es ein Bild mit Fischen
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II. Pflanzen

Obwohl Pflanzen nicht zu Zeichen und Symbolen zählen, die Glück bringen, symbolisieren ein paar Pflanzen den Charakter eines Menschen. Vielleicht wäre es möglich, dass ein Bild oder ein Zeichen von Pflanzen als Darstellung des Charakters der Firma benutzt wird.
a. Pflaumenbaum

Die Blüte von Pflaumenbaum repräsentiert, dass jemand bescheidend und sittsam ist. Aber gleichzeitig ist er stark, mutig und arbeitet fleißig. Die Blüte blühen Winters auf, deswegen steht auch der Baum dafür, dass man vor keine Schwierigkeiten fürchten soll. 
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b. Bambus

Bambus ist das Symbol für Ehrenmann. In der chinesischen Tradition kennt ein Ehrenmann viel. Er verhält sich gut und lügt nicht. Er ist sittlich und hilfsbereit. 
c. Kiefer

Keifer ist das Symbol für langlebig. Auch stellt er willenstark und entschlossen dar.

d. Lotos
Lotos steht für Sauberkeit, denn er bleibt sauber und schön, obwohl er aus dem Schlamm wachst. Er ist auch ein Symbol für Ehrenmann.

§ Hier sind noch ein paar Beispiele solcher Symbole von Tieren und Pflanzen
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§ Es wäre schön und bedeutungsvoll, wenn ein logo wie ein Stempel aussieht.  Einerseits ist ein Stempel eine Art von traditioneller Kunst. Andererseits bedeutet ein Stempel eine Versprechung, einen Auftrag und eine Verpflichtung. Das Emblem der Olympischen Spiele 2008 in Peking ist ein gutes Beispiel
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III. Knoten

In der chinesischen Tradition haben Knoten sogar unterschiedliche Bedeutung. Das chinesische Wort für Knoten bedeutet ‚Einheit’,  ‚Vereinigung’ und ‚Kraftvoll’ (Als ein Ergebnis von Einheit und Vereinigung). Das kann als Darstellung der Mitarbeit von zwei Firmen benutzt werden.
Folgend sind die verschiedenen Arten von Knoten.
a. 
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Der Name dieses Knotens gleicht dem achten Schatz des Buddhismus. Der Knoten steht für eine große Menge Glück und Kontinuität. Hier kann ein Beispiel gegeben werden. Eine chinesische Firma, die ‚China Unicom’ heißt, die in Bereich Telekommunikation beschäftigt ist, hat solchen Knoten als Logo.                    
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Die Kurve des Logos symbolisiert das gegenwärtige, komplizierte Kommunikationsnetzwerk. Man Kann jede Kurve klar sehen, das bedeutet, dass alles bei der Firma in Ordnung ist, obwohl die Firma sehr groß ist. Da alles in Ordnung ist, kann die Firma endlos existieren und unendlich entwickeln. Zehn Löcher kann man auch in diesem Logo sehen. Sie stehen für Perfektion.
b. 
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Dies war das Symbol, das Peking benutzte, als es sich um die Olympischen Spiele bewarb. Das ist eine andere Arte von Knoten. Er repräsentiert, dass jeder der gleichen Meinung ist. Jeder kennt einander und hat das gleiche Ziel. 

c.
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Dieser Knoten leitet von dem Swastika aus Buddhismus. Dies ist noch ein Symbol für Glück und Fröhlichkeit.
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Alle diese Knoten haben die gleichen Bedeutungen. Sie stehen für Glück, Fröhlichkeit und Wohlbefinden.
IV. Farben

In China sieht man immer gerne die Farbe rot. Rot steht immer für Fröhlichkeit. Alles in dem chinesischen Neujahr und der traditionellen Hochzeit sind rot z.B. das Kleid, das eine Braut trägt. Gelb sowie Gold gleicht Glück. In der damaligen Zeit waren die Beiden die Farben der Kaiser, deshalb hält man die Farben für ein Symbol von Ehrenhaftigkeit. Violett hat auch die gleiche Bedeutung. Im Gegensatz zu der Farbe rot ist die Farbe weiss nicht gut. Traditionell ist weiss die Farbe für die Beerdigung, deshalb auch für Krankheit und Tod. Was für eine Bedeutung die Farbe schwarz hat, ist ziemlich umstritten. Sie steht einerseits für Ernsthaftigkeit, andererseits steht sie auch für Unsicherheit und Schrecklichkeit.
V. Nummer
Wenn man einem Logo Nummer hinzufügen möchte, muss man beachten, dass bitte nie die Nummer 4 benutzen. In Chinesisch ist 4 ein Homonym von Tod, deswegen gibt es sogar in manchen Gebäuden keine 4. Stock. Im Unterschied dazu sind 3,6,9 und 8 gut. 3,6,9 stehen für Unendlichkeit und kontinuität. 8 ist ein Homonym vom Geld Bekommen. 
§ Es ist jetzt in China ein Trend,  fremdes Wort oder Alphabet in einem Logo zu haben. Es gibt im Moment ziemlich viele Fälschungen von Waren, die in China produziert werden und deren Qualität ziemlich niedrig ist. Wenn die Chinesen fremdes Wort in den Logos sehen, denken sie natürlich, dass die Sachen, die sie kaufen, aus Ausland kommen. Sie sind dann sicher, dass die Qualität besser ist. Darüber hinaus denken die Chinesen, dass sie reich genug sind, wenn sie Sachen aus Ausland kaufen können. Das symbolisiert ihren Lebensstandard und ihre finanzielle Lage. 
Was ist zu beachten, wenn man mit den Chinesen verhandelt.

1) Die Firmen in China lassen sich in drei Größe unterteilen. Große Firmen übernehmen die westlichen Managementverfahren. Die Strukturen in solchen Firmen sind klar. Sie handeln nach internationalen Geschäftspraktiken. Die mittelgroßen Firmen übernehmen nur teilweise die westlichen Managementverfahren. Manchmal befinden sich Probleme bezüglich der Haftung. Es gibt in den kleinen Firmen keine Managementverfahren. Die Strukturen sind nicht klar, manchmal sogar chaotisch. Man muss beachten, dass es immer nützlich ist und es man gut tut, wenn alles ausführlich in einen Auftrag geschrieben wird.
2) Im Gegensatz zu Ausländer sind die Chinesen nicht so direkt. Wenn die Abendländer ‚Nein’ direkt sagen, machen die Chinesen das nicht. (Vielleicht ist es nicht so für die Angestellten in einer großen Firma) Wenn sie ‚Verstanden’ (auf Chinesisch) sagen, bedeutet das nicht ‚Ja’, sondern ‚ich habe das gehört und ich weiß, was Sie wollen’. Wenn sie ‚Möglich’ sagen, heißt das ‚möglich’. Das bedeutet nicht, dass sie der gleichen Meinung mit dem Vertreter aus Ausland haben. Sie müssen  noch nachdenken und versprechen nichts. Wenn sie ‚vielleicht möglich’ sagen, heißt das, dass sie nicht sicher sind und vielleicht sie darüber nicht entscheiden können. Wenn sie ‚ja’ oder ‚das stimmt’ sagen, bedeutet das nicht, dass sie ‚ja’ im deutschen Sinne sagen. Vielleicht wollen sie nur das Gespräch fortsetzen. Es ist ungewöhnlich für Chinesen, direkt ‚nein’ zu sagen. Gleichzeitig ist es auch ungewöhnlich, eigene Meinung direkt zu äußern. Sie möchten ihr Gesicht nicht verlieren, deshalb tun sie das selbst nicht. Ihrer Meinung nach machen sie das, wenn sie direkt sprechen. Man muss deswegen auf ‚das Gesicht’ sehr beachten. 
3) Vor der offiziellen (oder formellen) Verhandlung laden die Chinesen vielleicht die Vertreter aus Ausland zum Abendessen ein. Das passiert vielleicht nicht nur einmal, sondern zwei oder drei Mal. Das ist normal. Das ist eine Tradition in China. 
4) Es ist gesagt, dass die Chinesen lieber mit einem Vertreter oder einer Vertreterin von gleichem Alter verhandeln. Das ist aufgrund des Respekts. Wenn ein Vertreter mit 50 mit einem Vertreter, der 30 ist, verhandelt, meint dann der altere Vertreter, dass solche Firma ihn nicht  respektiert.
§ Noch etwas über Japan:

1) Farben:

Folgend sind die Bedeutungen unterschiedlicher Farben:
Schwarz =Beerdigung 

Rot =Fröhlichkeit

Weiß =rein, unschuldig

Blau =jung, energiegeladen
Gelb =die Sonne

Violett =traurig

Grün =Unglück

Es ist ein Tabu in Japan, schwarzgrau und Streifen mit schwarz und weiß zu benutzen

2) Blumen:

Sakura ist die Blume Japans. Lotos benutzt man auf der Beerdigung und Chrysantheme ist das Symbol der königlichen Familie. Die Japaner respektieren die königliche Familie sehr, darum man gebraucht dieses Symbol(Chrysantheme) nicht und sie möchten Sachen mit solchem Symbol nicht bekommen. 
3) Die traditionelle Begrüßung in Japan ist die Verbeugung. Aber es ist auch für die Japaner schon üblich, die Hand zu schütteln, wenn sie mit ausländischen Vertretern treffen. Jedoch soll man nicht so kräftig schütteln. Das ist zu aggressiv und unangenehm für die Japaner. Auch nicht üblich ist die Umarmung. Eigentlich gewöhnen  asiatische Leute nicht daran, enge Tuchfühlung mit anderem zu haben. Wenn man das erste Mal mit einem japanischen Vertreter trifft, soll man die Visitenkarten mit ihm umtauschen und liest sofort genau den Name und die Position des Vertreters.
4) In der japanischen Tradition tauscht man Geschenke um, aber im Unterschied zu westlicher Kultur öffnen asiatische Leute das Geschenk sofort nicht. 
